
Important : Avant de mettre votre appareil en marche, veuillez
lire attentivement ce guide d’installation et d’utilisation afin de
vous familiariser plus rapidement avec son fonctionnement

SEC. 72.08.03



FR consignes d'usage 
LISEZ ATIENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 
VOTRE SÈCHE-CHEVEUX ET CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR 
LES CONSULTER LORSQUE VOUS EN AUREZ BESOIN. 
ATIENTION ! TENEZ CET APPAREIL ÉLOIGNÉ DE L'EAU ! 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus
et des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances si elles bénéficient d'une surveillance ou
d'instructions concernant la bonne utilisation de l'appareil et
comprennent les risques possibles.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.
• Cet appareil n'est pas conçu pour être avec une minuterie
extérieure ou par un système de commande à distance séparé.
• Ne réparez pas l'appareil vous-même. Contactez plutôt un
technicien qualifié. Pour éviter toute mise en danger, ne faites
remplacer le câble défectueux que par un câble équivalent et
que par le fabricant, son service après-vente ou toute personne
de qualification similaire .
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé dans des applications

domestiques et analogues telles que
- Des coins cuisines réservés au personnel dans
des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels ;
- Des fermes ;
- Des hôtels, motels et autres environnements à
caractère résidentiel ;
- Des environnements de type chambres d'hôtes .

• N'utilisez l'appareil que comme indiqué dans ce mode d'emploi.
Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils
sont surveillés. Maintenir l'appareil et son cordon hors de portée
des enfants de moins de 8 ans .

• Avant de brancher le sèche-cheveux, assurez- vous que la
tension électrique de votre domicile corresponde à celle
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil.
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ATTENTION : N'UTILISEZ JAMAIS CET APPAREIL 
AU-DESSUS OU A PROXIMITÉ DE L'EAU 
(BAIGNOIRES, LAVAB�S, LA DOUCHE, BAINS OU 
TOUT AUTRE RECIPIENT CONTENANT DE L'EAU). 
NE L'UTILISEZ JAMAIS DANS VOTRE BAIN OU SOUS 
LA DOUCHE. 

• Si toutefois votre appareil tombe dans l'eau:
- Retirez immédiatement la fiche de la prise de courant.
- Ne mettez surtout pas votre main dans l'eau avant d'avoir débranché

l'appareil.
Présentez-le à un centre de service après-vente où il sera inspecté et réparé. 
Aucune réparation ne peut être effectuee par l'utilisateur. 

• Lorsque le sèche-cheveux est utilisé dans la salle de bain, débranchez-le
immédiatement après usage car la proximité de l'eau peut présenter un danger
même lorsque le sèche-cheveux est arrêté.

• Pour assurer une protection supplémentaire, il est préconisé de sécuriser le
circuit électrique alimentant la salle de bain avec un dispositif à courant
différentiel résiduel n'excédant pas 30 mA. Demandez conseil à votre électricien .

• Assurez-vous toujours que votre appareil n'est pas mouillé (éclaboussures d'eau,
... ) et ne l'utilisez pas si vos mains sont mouillées .

• Débranchez toujours votre appareil lorsque vous ne l'utilisez pas, même si ce
n'est que pour un court instant. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché.

• Veillez à ce que les ouvertures d'entrée et de sortie d'air ne soient jamais
obstruées. Si toutefois cela se produisait, un dispositif de sécurité arrête
automatiquement l'appareil. Retirez les poussières et autres particules qui
obstruent les grilles. Le sèche-cheveux se remettra en route lorsqu'il aura
refroidi après quelques minutes d'arrêt.

• Déroulez complètement le cordon d'alimentation avant d'utiliser l'appareil (ceci
afin d'éviter une surchauffe).

• N'utilisez pas l'appareil:
- Si la prise ou le câble d'alimentation est endommagé(e),
- En cas de mauvais fonctionnement,
- Si l'appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par votre
revendeur, son service après-vente ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

· Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur son cordon d'alimentation. Veillez
à ce que le cordon d'alimentation ne puisse être accidentellement accroché
et ce, afin d'éviter toute chute de l'appareil.

• Utilisez uniquement les accessoires fournis avec l'appareil. Le non-respect
de cette consigne peut endommager l'appareil.

• N'insérez aucun objet dans les ouvertures d'aération.
• Ne dirigez pas l'air chaud dans les yeux ou d'autres zones sensibles à la

chaleur.
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• Le sèche-cheveux peut être chaud après utilisation.
Laissez-le refroidir avant de le ranger.

• Veillez à ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur et entreposez-le dans un endroit
sec une fois qu'il est totalement refroidi.

• N'utilisez pas de rallonge électrique avec cet appareil.

votre produit 

Contenu de la boîte 
• 1 sèche-cheveux

Caractéristiques techniques 
Puissance: 2200W 
Alimentation:230V, SOHZ 

• 1 notice d'utilisation Classe de protection: Il 

Description de l'appareil 

1. Bouton sélecteur de vitesse

2. Bouton sélecteur de température

3. Touche « air frais ,,

4. Manche

5. Filtre d'entrée d'air

6. Grille arrière de sortie d'air amovible

7. Embout concentrateur

8. Anneau de suspension

9. Cordon d'alimentation

10. Diffuseur 

utilisation 

7 

1. Assurez-vous que le sélecteur de vitesse soit sur la position "O" (Arrêt) avant de

brancher le sèche-cheveux sur une prise de courant.

2. Sélectionnez une vitesse (1 ou 2) et une température (température faible,

moyenne ou élevée).

3. Pour arrêter le sèche-cheveux, placez le sélecteur de vitesse sur la position "O"

(Arrêt).

4. Débranchez l'appareil après utilisation.

5. Laissez refroidir le sèche-cheveux pendant environ 10 minutes avant de le

ranger.
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Précautions particulières 
• Maintenez l'appareil en mouvement pendant l'utilisation pour éviter tout dégât

dû à la chaleur.

• Ne maintenez pas l'appareil trop près de vos cheveux.
• Ne dirigez pas la sortie d'air directement sur le cuir chevelu.

Un dispositif de sécurité arrête automatiquement le sèche-cheveux 
en cas de surchauffe. Ramenez le bouton marche/arrêt sur la position 

« 0 » (Arrêt) et laissez refroidir l'appareil. Attendez environ 10 minutes 

avant de le réutiliser et assurez-vous qu'il n'y ait pas de cheveux ni 
d'autres résidus qui obstruent le filtre arrière de l'appareil. 

nettoyage et entretien 

IMPORTANT : L'appareil doit obligatoirement être débranché et totalement 

refroidi avant de procéder à son nettoyage. 

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de choc électrique, n'immergez 

jamais le cordon d'alimentation, la prise, ou le sèche-cheveux dans l'eau ou 

tout autre liquide. 

• Vous pouvez nettoyer le corps de l'appareil à l'aide d'un chiffon doux légèrement
humidifié. Séchez ensuite soigneusement. Assurez-vous que l'appareil est
complètement sec avant de l'utiliser de nouveau. Veillez à ne jamais faire

pénétrer d'eau à l'intérieur de l'appareil.

• Nettoyez régulièrement les cheveux et peluches qui bloquent les ouvertures

d'entrée et de sortie d'air. Un filtre obstrué provoquera la surchauffe de

l'appareil. Vous pouvez déboîter la grille arrière pour nettoyer le filtre plus
facilement. Retirez les peluches et cheveux à la main. N'oubliez pas de replacer

ce filtre avant de réutiliser l'appareil. N'utilisez pas votre sèche-cheveux sans ce
filtre.

• Ne laissez pas le cordon d'alimentation s'entortiller, ne le tirez pas, ne le pliez
pas et ne l'enroulez pas autour du sèche-cheveux.

• Lorsque vous n'utilisez pas le sèche-cheveux, rangez-le dans un endroit sec,
hors de portée des enfants. Évitez de le poser ou de le ranger près d'une

baignoire ou d'un lavabo dans lequel/laquelle il pourrait tomber.
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General Safety Instructions 
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation and 
keep the instructions including the receipt and, if possible, the box with the internai packing. 

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persans
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• The devices are not intended to be operated by an external timer or a remote
contrai system.
• Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an authorized
technician. To avoid the exposure to danger, always have faulty cable be replaced
only by the manufacturer, by its customer service or by qualified persan and with a
cable of the same type.

• The appliance is designed exclusively for private use and for the envisaged purpose.
This appliance is not fit for commercial use. Do not use it outdoors (except if it is
designed to be used outdoors). Keep it away from sources of heat, direct sunlight,
humidity (never dip it into any liquid) and sharp edges. Do not use the appliance with
wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it immediately. Do not put it in water.

• When cleaning or putting it away, switch off the appliance and always pull out the plug
from the socket (pull on the plug, not the cable) if the appliance is not being used and
remove the attached accessories.

• Do not operate the machine without supervision. If you should leave the workplace,
always switch the machine off or remove the plug from the socket (pull the plug itself, not

the lead).
• Check the appliance and the cable for damage on a regular basis. Do not use the

appliance if it is damaged.

• Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an authorized technician.
To avoid the exposure to danger, always have a faulty cable be replaced only by the
manufacturer, by our customer service or by a qualified persan and with a cable of the
same type.

• Use only original spare parts.
• Pay careful attention to the following "Special Safety Instructions".
• The devices are not intended to be operated by an external timer or a remote contrai

system.

5 



ln order to ensure your children's safety, please keep ail 
packaging (plastic bags, boxes, polystyrene etc.) out of their 
reach. 
caution! Do not allow small children to play with the foil as 
there is a danger of suffocation! 

To protect children from the dangers posed by electrical 
appliances, make sure that the cable is hanging low and that 
children do not have access to the appliance. 
Special safety instructions for this device 
Keep the device away !rom water and moisture such as, for 
example, bath tubs, shower areas or even persans taking a 
bath! Such situations constitute a Danger of lile! through 
electric shock. 
Attention: The nozzles become hot during operation. 
If the hair dryer is used in the bathroom, remove the mains 
plug alter use as water represents a hazard. This also 
applies when the hair dryer is switched off. 
As additional protection we recommend the installation of a 
fault current protection device (RCD) with a rated current of 
not more than 30 mA in the wiring system of the bathroom. 
Please contact an authorised electrician for advice. 

Commissioning 
1. Fully unwind the mains cable.
2. Fit on a nozzle. Vou can dry single hair locks by concen­

trating the flow of hot air with the hairdressing nozzle. 
3. Only connect the machine to a properly installed safety

socket, 230V-50Hz.
Setting the Temperature Level: 

Position 1 : cold air 
Position Il :medium temperature for gentle drying and 

shaping. 
Position Ill high temperature for rapid drying. 
Setting the desired blower strength: 

Position o: 
Position+: 
Position+: 
Buttonl$: 

off 
gentle stream of air 
strong stream of air 
With this switch it is possible to interrupt 
the heating process so that the air can be 
mixed according to individual requirements. 
Hold the button down in this position 
according to the desired interval length. 
When the button is released it returned 
automatically to the initial position. 

4. Move the switch alter use to the position and 
remove the mains plug. Leave the device to cool before 
putting il away! Hang the device up by the suspension eye. 

Cleaning and care 
Before cleaning remove the mains lead from the socket. 
Clean the housing with a soit, dry cloth without additives. 
The device must never be immersed in water! 

Air lntake Grill 

Please clean the grill on the air intake side of the hairdryer 
regularly in order to avoid excessive temperatures as a 
result of heat accumulation. 
Remove any dirt that is present. If necessary, a fine brush 
can be used. 
Twist off the grille in an clockwise direction, remove the 
air inlet filter and clean it under running water. 
Please allow the filter to try before reinserting il. 
T urn the grille tight in a anticlockwise direction. 

Technical Data 
Power supply: .......................................................... 230V-50Hz 
Power consumption: ................................................. 2200 W 
Protection class: .......................................................................... II 
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Allgemeine Sicherheitshinweise 
Lesen Sie vor lnbetriebnahme dieses Gera.tes die Bedienungs-anleitung sehr sorgfâltig 
durch und bewahren Sie diese inkl. Garantieschein, Kassenbon und nach Mëglichkeit den 
Karton mit lnnenverpackung gut auf. Falls Sie das Gerât an Dritte weitergeben, geben Sie
auch die Bedienungsanleitung mit. 

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerat spielen.
• Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.
• Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern suchen Sie einen autorisierten
Fachmann auf. Um Gefahrdungen zu venneiden, ein defektes Netzkabel nur vom
Hersteller, seinen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein
gleichwertiges Kabel ersetzen lassen.
• Dieses Gerat ist nicht für den Betrieb mittels einer externen Zeitschaltuhr oder
eines getrennten Fernbedienungssystems ausgelegt.

• Benutzen Sie das Gerât ausschlieBlich für den privaten und den dafür vorgesehenen
Zweck. Dieses Gerât ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie
es nicht im Freien (au Ber es ist für den bedingten Einsatz im Freien vorgesehen). Halten
Sie es vor Hitze, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit (auf keinen Fall in Flüs­
sigkeiten tauchen) und scharfen Kanten fern. Benutzen Sie das Gerât nicht mit feuchten
Handen. Bei feucht oder nass gewordenem Gerât sofort den Netzstecker ziehen.

• Schalten Sie das Gerât aus und ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose (ziehen
Sie am Stecker, nicht am Kabel) wenn Sie das Gerât nicht benutzen, Zubehërteile
anbringen, zur Reinigung oder bei Stërung.

• Betreiben Sie das Gerât nicht unbeaufsichtigt. Sollten Sie den Arbeitsplatz verlassen,
schalten Sie das Gerat bitte immer aus, bzw. ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

(ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel).

• Prüfen Sie Gerât und Kabel regelma.Big auf Schâden. Ein beschadigtes Gerât bitte nicht
in Betrieb nehmen.

• Reparieren Sie das Gerât nicht selbst, sondern suchen Sie bitte einen autorisierten
Fachmann auf. Um Gefâhrdungen zu vermeiden, ein defektes Netzkabel bitte nur vom
Herstel-ler, unserem Kundendienst oder einer âhnlich qualifizierten Person durch ein
gleichwertiges Kabel ersetzen lassen.

• Verwenden Sie nur Original-Zubehër.
• Beachten Sie bitte die nachfolgenden ,,Speziellen Sicher- heitshinweise".
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Kinder und gebrechliche Personen 

Zur Sicherheit lhrer Kinder lassen Sie keine Verpackungstei­
le (Plastikbeutel, Karton, Styropor, etc.) erreichbar liegen. 
Achtungl Lassen Sie kleine Kinder nicht mit Folie spielen. 
Es besteht Erstickungsgefahr! 
Um Kinder oder gebrechliche Personen vor den Gefahren 
elektrischer Geriite zu schützen, beachten Sie, das dieses 
Geriit nur unter Aufsicht verwendet wird. Dieses Geriit 
ist kein Spielzeug. Lassen Sie kleine Kinder nicht damit 
spielen. 

Spezielle Sicherheitshinweise für dieses Gerat 
Symbole aul dem Produkt 
Auf dem Produkt finden Sie Symbole mit Warn- oder lnformati­
onscharakter: ® Warnung vor elektrischem Schlag! Dieses Geriit 

nicht in der Niihe von Badewannen, Waschbecken 
oder andern GefiiBen benutzen, die Wasser enthalten. 

Achtung: Die Düsen werden bei Betrieb heiB! 
Wird der Haartrockner im Badezimmer verwendet, ziehen 
Sie nach Gebrauch den Netzstecker, da die Niihe von 
Wasser eine Gefahr darstellt. Dies gilt auch, wenn der 
Haartrockner ausgeschaltet ist. 
Ais zusiitzlicher Schutz wird die Installation einer Fehler­
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs­
auslôsestrom von nicht mehr ais 30 mA im Badezimmer­
Stromkreis empfohlen. Lassen Sie sich bitte von einem 
autorisierten Elektroinstallateur beraten. 

lnbetriebnahme 
1. Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab. 
2. Setzen Sie eine Düse aul. Mit der Frisierdüse lassen sich

durch Bündelung des Lultstroms einzelne Haarpartien 
gezielt trocknen. 

3. Stecken Sie den Netzstecker in eine vorschriltsmiiBig
installierte Schutzkontakt- Steckdose 230 V, 50 Hz.
Stellen Sie die gewünschte Heizstufe am Grill 
(rechter Schalter) ein: 
Position j: kalte Luit 
Position jj : miiBige Temperatur für sanltes Trocknen

und Formen. 
Position jlj : hohe Temperatur für schnelles Trocknen.
Stellen Sie die gewünschte Gebliisestufe 
(linker Schalter) ein: 
Position O: Aus 
Position+: 
Position+: 
Taste*: 

sanfter Lultstrom 
starker Lultstrom 
Mit dieser Taste unterbrechen Sie den Heiz­
vorgang. Es ist ein individuelles Mischen 
der Luit môglich. Halten Sie die Taste ent­
sprechend der gewünschten lntervallliinge 
in dieser Position test. Beim Loslassen der 
Taste geht dieser automatisch wieder in die 
Ausgangsstellung zurück. 

4. Schieben Schalter nach dem Gebrauch aul 
Position ,,O" und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie
das Geriit vor dem Wegriiumen abkühlen! Hiingen Sie das 
Geriit an der Aulhiingeëse aul. 

Reinigung und Pflege 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der 
Steckdose. 
Das Gehiiuse reinigen Sie bitte mit einem weichen, trocke­
nen T uch ohne Zusatzmittel. 
Tauchen Sie das Geriit nicht ins Wasser! 

Luftansauggitter 

Bitte reinigen Sie das Gitter an der Lultansaugseite des 
Haartrockners regelmiiBig, um Übertemperaturen, durch 
Hitzestau, zu vermeiden. 
Entfernen Sie die vorhandenen Verunreinigungen. Nehmen 
Sie eventuell eine leine Bürste zur Hille. 
Drehen Sie das Gitter im Uhrzeigersinn ab, 
entnehmen Sie den Ansaugfilter und reinigen Sie ihn unter 
flieBendem Wasser. 
Lassen Sie den Filter vor dem Wiedereinsetzen trocknen. 
Drehen Sie das Gitter gegen den Uhrzeigersinn wieder lest. 

Technische Daten 
Spannungsversorgung: ............................................. 230 V, 50 Hz 
Leistungsaulnahme: ................................................ ...... .. 2200 W 
Schutzklasse ............. Il 

Technische Anderungen vorbehalten! 

Bedeutung des Symbols ,,Mülltonne" 
Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogeriite gehôren nicht in den 
Hausmüll. 
Nutzen Sie die für die Entsorgung von Elektrogeriiten vorgese­
henen Sammelstellen und geben dort lhre Elektrogeriite ab, die 
Sie nicht mehr benutzen werden. 
Sie hellen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche 
Entsorgung, auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden. 
Sie leisten damit lhren Beitrag zur Wiederverwertung, zum 
Recycling und zu anderen Formen der Verwertung von Elektro­
und Elektronik-Altgeriiten. 
lnformationen, wo die Gerâte zu entsorgen sind, erhalten Sie 
über lhre Kommunen oder die Gemeindeverwaltungen. 
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® lndicaciones generales de seguridad 
Antes de la puesta en servicio de este aparato lea detenida-mente el manual de 
instrucciones y guarde este bien incluido la recibo de pago y si es posible también el cartôn 
de embalaje con el embalaje interior. 
• Este aparato puede ser utilizado por niiios a partir de 8 aiios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por personas con falta de
experiencia y conocimientos si estan bajo supervision o si se les ha explicado como
utilizarlo y los riesgos que puedan incurrir.
• Los niiios no deben jugar con este aparato.
• La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niiios si no estan bajo
supervision.
• Este aparato no esta diseiiado para funcionar mediante un temporizador externo ni
un sistema de contrai remoto independi ente.
• No intente reparar la unidad usted mismo. Siempre p6ngase en contacta con un
técnico autorizado. Si el cable suministrado con este panel esta daiiado, debera ser
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona igualmente calificada
con el fin de evitar peligros.
• Solamente utilice el aparato para el usa privado y para el fin previsto. Este aparato

no esta destinado para el usa profesional. No lo utilice al aire libre (en excepta que
esté destinado para el usa limitado al aire libre). No lo exponga al calor, a la
entrada directa de rayos de sol, a la humedad (en ningun casa sumerja el aparato
en agua) y a los cantos agudos. No utilice el aparato con las manas humedas. En
caso de que el aparato esté humedo o mojado retire de momento la clavija de la
caja de enchufe. No tocar el agua.

• Desconecte el aparato y siempre retire la clavija de la caja de enchufe (tire de la
clavija no del cable), cuando no quiera utilizar el aparato, montar piezas o en casa
de limpieza o defectos.

• No utilice el aparato sin vigilancia. En casa de que tenga que dejar su lugar de
trabajo, desconecte siempre el aparato o retire la clavija de la caja de enchufe (par
favor tire de la clavija y no del cable).

• Controle regularmente si el aparato o el cable tiene defec- tas. No ponga en servicio
un aparato defecto.

• No repare el aparato par su cuenta, sino vaya a un estab-lecimiento autorizado.
Para evitar peligros, deje sustituir un cable defecto par uno de la misma calidad
solamente par el fabricante, nuestro servicio al cliente o una similar persona
cualificada.

• Solamente utilice accesarios originales.
• Por favor tenga atenci6n a las "lndicaciones especiales de seguridad ...

" indicadas a continuaci6n.
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Niiio 

Para la seguridad de sus niiios no deje material de 
embalaje (Boisas de plastico, carton, poliestireno etc.) a su 
alcance. 
iAtenclôn! No deje jugar a los niiios con la lamina. iEXlste 
pellgro de asllxla! 

Para evitar que los niiios se hagan daiios eléctricos, siemp­
re tenga atencion, que el cable no cuelgue hacia abajo y 
que los niiios no tengan acceso al aparato. 

lndicaciones especiales para su seguridad 
referentes a este aparato 
1Mantenga alejado el aparato del agua y de la humedad, 
p.ej. de baiieras, duchas e incluse de personas que se 
estan baiiando! i En estas casas hay Pellgro de muerte! 
por sacudidas eléctricas.
Atenciôn: Las boquillas se calientan durante el funcionami­
ento.
En casa de que utilice el secador para el pela en el cuarto 
de baiio, retire después del usa la clavija de la caja de 
enchufe, dada que la proximidad de agua representa un 
peligro. Esta también es vâlido, cuando el secador para el 
pela esté desconectado.
Corno proteccion adicional, le recomendamos instalar 
un dispositivo protector de corriente de defecto con una 
corriente de referencia de no mas que 30 mA en el circuito 
eléctrico del cuarto de baiio. Para ello debe consultar un 
electricista autorizado. 

Puesta en funcionamiento 
1. Desenrolle completamente el cable. 
2. Ponga una boquilla. Con la boquilla de peluquero puede

secarse metodicamente ciertas partes del cabello, gracias a 
la concentracion de la corriente de aire. 

3. Conecte el aparato solamente a una caja de enchufe con 
contacta de proteccion, 230V-50Hz, instalada 
reglamenta- riamente. 
Ajustar la temperatura deseada: 

Posicion j: 

Posicion Il : 

Posicion Ill 

Aire frfo 

Temperatura moderada para secado y 
modelado delicado. 
Alta temperatura para secado rapide. 

Ajustar el grado de ventilaciôn deseado : 

Posicion o : Apagado 
Posici6n+: 
Posici6n+: 
Tecla$: 

Corriente de aire suave 
Corriente de aire fuerte 
Con esta tecla se interrumpe el proceso de 
calentamiento. De esta manera se hace 
posible mezclar individualmente el 
aire. Mantenga la tecla, conforme la longi­
tud deseada del intervalo, en esta posicion. 
Al soltar la tecla, ésta volverâ automâtica­
mente a la posicion inicial. 

4. Después del usa empuje el interruptor sobre la
posicion ,,O" y retire la ciavija de la red. iAntes de guardar el
aparato deje que se entrie! Cuelgue el aparato en el ojete
de suspension. 

Limpieza y cuidados 
Desconecte siempre el aparato antes de limpiarlo. 
Limpie la carcasa con un paiio suave y seco, sin emplear 
ningun agente adicional. 
i Nunca sumerja el aparato en agua! 

Rejilla de aspiraciôn de aire 

Se ruega limpiar con regularidad la rejilla del secador de 
pela que se encuentra en el lado de aspiracion de aire. De 
esta forma se evita sobretemperaturas que son originadas 
par acumulacion de caler. 
Elimine las impurezas existentes. Si es necesario, haga usa 
de un cepillo lino. 
Para retirar la rejilla, gire ésta en las agujas del reloj de las 
agujas del reloj, aparte el filtra de aspiracion y limpie éste 
bajo agua corriente. 
Antes de recolocar el filtra debe dejar que se seque. 
Fije de nuevo la rejilla, girando ésta en el sentido de 
sentido antihorario. 

Datos técnicos 
Suministro de tension: .............................................. 230V-50Hz 
Consuma de energfa: ....................................................... 2200 W 
Clase de proteccion: ................................................................... II 
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Algemene veiligheidsinstructies 
Lees véér de ingebrLiikname van dit apparaat de handleiding 
Liiterst zorgvLildig door en bewaar deze goed, en zo mogelijk 
de doos met de binnenverpakking. Geel ook de handleiding 
mee wanneer LI de machine aan derden doorgeeft. 

· Dit apparaat kan door
kinderen in de leeftijd vanaf 8
jaar en ouder en personen met
verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geesteliJke
vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis worden
gebruikt ais zij onder toezicht
staan of worden geïnstrueerd
over het veilige gebruik van het
apparaat en de betrokken
gevaren begrijpen.

. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. 

· Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

· Repareer het apparaat nooit zelf,
maar breng het naar een
geautoriseerde vakman. Voorkom
gevaren en laat een defecte kabel
altijd alleen door de fabrikant, zijn
technische dienst of een eender
gekwalificeerd persoon vervangen
door een soortgelijke kabel.

• Gebruik het apparaat uitsluitend privé en uitsluitend voor de 
voorgeschreven toepassing. Dit apparaat is nie! geschikt 
voor commercieel gebruik. Gebruik het apparaat nie! buiten 
(tenzij het bedoeld is voor beperkt gebruik in de buitenlucht).
Bescherm het tegen hitte, directe zonnestralen, vocht (in 
geen geval in vloeistoffen dompelen) en scherpe randen. 
Gebruik het apparaat nie! met vochtige handen. Bij vochtig 
of nat geworden apparaat onmiddellijk de stroomtoevoer
onderbreken.

• Schakel het apparaat uit en onderbreek altijd de stroomtoe­
voer (trek aan de stekker, nooit aan de kabel) wanneer u
het apparaat nie! gebruikt, hulpstukken aanbrengt, reinigt of
wanneer storingen optreden.

• Laa! het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht wer­
ken. Schakel het apparaat altijd uit of trek de stekker uit het
stopcontact (trek aan de stekker, nie! aan de kabel) voordat
u de werkplek verlaat.

• Controleer regelmatig of het apparaat beschadigingen ver­
toont. Een beschadigd apparaat mag niet in gebruik worden
genomen. 

• Repareer het apparaat nooit zelf, maar breng het naar een
geautoriseerde vakman. Voorkom gevaren en laat een
defecte kabel altijd alleen door de fabrikant, onze technische
dienst of een eender gekwalificeerde persoon vervangen
door een soortgelijke kabel. 

• Gebruik alleen originele reserveonderdelen. 
• Neem de onderstaande "Speciale veiligheidsinstructies" in

acht.

Kinderen en gebrekkige personen

• Laat om veiligheidsredenen geen verpakkingsdelen (plas­
ticzak, doos, piepschLiim, enz.) binnen het bereik van uw 
kinderen liggen .

Let op! Laat kleine kinderen niet met de folie spelen. 
Er bestaat gevaar voor verstikking! 

Waarborg dat het apparaat alléén onder toezicht wordt 
gebruikt om kinderen of gebrekkige personen tegen de
gevaren van elektrische apparaten te beschermen. Dit
apparaat is geen speelgoed. Laat kleine kinderen hier nie!
mee spelen.

Speciale veiligheidsinstructies 
voor dit apparaat 

Symbolen op het product ® Waarschuwing voor elektrische schokken! 
Dit apparaat mag niet in de buurt van badkLiipen, 
wastafels of andere met water gevLilde voorwerpen 
worden gebruikt. 

• Let op: de accessoires worden tijdens het gebruik heet.
Wanneer de haardroger in de badkamer wordt gebrLiikt,
moet LI na het gebruik altijd de netsteker uit de contactdoos
trekken omdat de nabijheid van water gevaar betekent. Dit 
geldt ook wanneer de haardroger alleen maar is uitgescha· 
keld. 

• Ais extra bescherming adviseren wij, een foutstroombevei· 
liging (RCD) met een voorgeschreven meetstroom van niet
meer dan 30 mA in de badkamerstroomkring te installeren.
Vraag daarover advies bij een geautoriseerde elektra·instal·
lateur. 
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lngebruikname 

1. Wikkel het snoer volledig af. 
2. Breng een hulpstuk aan. Met het kaphulpstuk kunt u door 

gerichte bundeling van de luchtstroom afzonderlijke lokken
drogen. 

3. Sluit het apparaat alleen aan op een volgens de voor­
schriften geïnstalleerd geaard stopcontact, 230 V /50 Hz.

Zo stelt u de gewenste temperatuur in
(rechler schakelaar):

Positie •: koude lucht 
Positie • •: matige warmte voor mild drogen en 

vormen. 
Positie • • •: hoge temperatuur cm het haar snel te 

drogen. 

Zo stelt u de gewenste blaassterkte in 
(linker schakelaar): 

Positie O: Uit 

Positie +: matige luchtstroom 

Positie +: sterke luchtstroom 

Toets '1: Met deze toets onderbreekt u de verwar­
mingstrap. Zo kunt u de lucht naar eigen 
wens regelen. Houd de toets al naargelang 
de gewenste lengte van het interval vas! in 
deze stand. Zodra u de schakelaar loslaat, 
schakelt deze automatisch terug naar de 
uitgangspositie. 

4. Schuif de linker schakelaar na gebruik naar de stand ,,O" 
en trek de steker uit de contactdoos. Laa! het apparaat
afkoelen voordat u het opbergt! Hang het apparaat op aan 
het ophangoog. 

Reinigen en onderhoud 

Voordat u het apparaat reinigl, trekt u altijd eerst de stekker 
uit het stopcontact. 
Reinig het huis met een zachte, droge doek zonder reini­
gingsmiddel. 
Dompel het apparaat nooit onder water! 

Luchlinlaatrooster 

Reinig a.u.b. het rooster aan de luchtinlaatzijde van de 
haardroger regelmatig cm te hoge temperaturen op grond 
van hittestuwing te vermijden. 
Verwijder de verontreinigingen. Gebruik hiervoor eventueel 
een fijne borstel. 
Draai het rooster tegen de kick in los, verwijder de aanzuig­
filter en reinig deze onder stromend water. 
Laat de tiller drogen voordat u hem terugplaatst. 
Draai het rooster met de kick mee weer vas!. 

Technische gegevens 

Spanningstoevoer: .................................................... 230 V, 50 Hz 

Opgenomen vermogen: ..................................................... 2200 W 

Beschermingsklasse: .................................................................. II 

Betekenis van het symbool 'vuilnisemmer' 

Bescherm ons milieu, elektrische apparaten horen nie! in het 
huisafval. 

Maak voor het afvoeren van elektrische apparaten gebruik van 
de voorgeschreven verzamelpunten en geef daar de elektrische 
apparaten al die u nie! meer gebruikt. 

Daardoor helpt u de potentiële effecten te voorkomen die een 
verkeerde afvoer op het milieu en de menselijke gezondheid 
kunnen hebben. 

Op deze wijze lever! u uw bijdrage aan het hergebruik, de 
recycling en andere verwerkingsvormen voor oude elektronische 
en elektrische apparaten. 

Voor informatie over verzamelpunten voor uw apparaten kunt u 
contact opnemen met uw gemeente of gemeenteadministratie. 
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Cet appareil est conforme aux directives CE appropriées et a été fabriqué 

selon les règles techniques de sécurité les plus récentes. 

Recyclage 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux 

déchets d'équipements électriques et électroniques. Cela signifie 

que ce produit doit être pris en charge par un système de collecte 

sélectif conformément à la directive européenne 2002/96/CE afin 

de pouvoir être soit recyclé soit démantelé dans le but de réduire 

tout impact sur l'environnement. 

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre 

administration locale ou régionale. 

Les produits électroniques n"ayant pas fait l'objet d"un tri 

sélectif sont potentiellement dangereux pour 

l'environnement et la santé humaine en raison de la 

présence de substances dangereuses. 

Importé par

ANAIK

10 rue de la Cense
59651 Villeneuve d'Ascq

FRANCE
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